
Sprostowanie do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 767/2008 z dnia 9 lipca 
2008 r. w sprawie Wizowego Systemu Informacyjnego (VIS) oraz wymiany danych pomiędzy 

państwami członkowskimi na temat wiz krótkoterminowych (rozporządzenie w sprawie VIS) 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 218 z dnia 13 sierpnia 2008 r.) 

Strony 64 i 65, art. 5 ust. 1: 

zamiast: 

„1. W VIS rejestruje się jedynie następujące kategorie danych: 

a) dane alfanumeryczne, o których mowa w art. 9 ust. 1–4 i art. 10–14, dotyczące osoby ubiegającej się o wizę oraz 
dotyczące wiz, o których wydanie złożony został wniosek, które zostały wydane, których wydania odmówiono lub 
które zostały unieważnione, cofnięte lub przedłużone; 

b) fotografie, o których mowa w art. 9 ust. 5; 

c) odciski palców, o których mowa w art. 9 ust. 6; 

d) odsyłacze do innych wniosków, o których mowa w art. 8 ust. 3 i 4.”, 

powinno być: 

„1. W VIS rejestruje się jedynie następujące kategorie danych: 

a) dane alfanumeryczne, o których mowa w art. 9 pkt 1–4 i art. 10–14, dotyczące osoby ubiegającej się o wizę oraz 
dotyczące wiz, o których wydanie złożony został wniosek, które zostały wydane, których wydania odmówiono lub 
które zostały unieważnione, cofnięte lub przedłużone; 

b) fotografie, o których mowa w art. 9 pkt 5; 

c) odciski palców, o których mowa w art. 9 pkt 6; 

d) odsyłacze do innych wniosków, o których mowa w art. 8 ust. 3 i 4.”. 

Strona 68, art. 15 ust. 2 lit. d): 

zamiast: 

„d) nazwiska, imienia i adresu osoby fizycznej lub nazwy i adresu przedsiębiorstwa/innej organizacji, o których mowa 
w art. 9 ust. 4 lit. f);”, 

powinno być: 

„d) nazwiska, imienia i adresu osoby fizycznej lub nazwy i adresu przedsiębiorstwa lub innej organizacji, o których mowa 
w art. 9 pkt 4 lit. f);”. 

Strona 69, art. 17 pkt 12, 13 i 14: 

zamiast: 

„12) informacji o przypadkach, w których dane, o których mowa w art. 9 ust. 6, nie mogły zostać faktycznie udostęp­
nione zgodnie z art. 8 ust. 5 zdanie drugie; 

13) informacji o przypadkach, w których dane, o których mowa w art. 9 ust. 6, nie były prawnie wymagane zgodnie 
z art. 8 ust. 5 zdanie drugie; 

14) informacji o przypadkach, w których osobie, która z przyczyn faktycznych nie mogła dostarczyć danych, o których 
mowa w art. 9 ust. 6, odmówiono wydania wizy zgodnie z art. 8 ust. 5 zdanie drugie.”, 

powinno być: 

„12) informacji o przypadkach, w których dane, o których mowa w art. 9 pkt 6, nie mogły zostać faktycznie udostęp­
nione zgodnie z art. 8 ust. 5 zdanie drugie; 

13) informacji o przypadkach, w których dane, o których mowa w art. 9 pkt 6, nie były prawnie wymagane zgodnie 
z art. 8 ust. 5 zdanie drugie; 

14) informacji o przypadkach, w których osobie, która z przyczyn faktycznych nie mogła dostarczyć danych, o których 
mowa w art. 9 pkt 6, odmówiono wydania wizy zgodnie z art. 8 ust. 5 zdanie drugie.”.
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Strona 70, art. 19 ust. 2 lit. a): 

zamiast: 

„a) informacji o statusie i danych pochodzących z formularza wniosku, o których mowa w art. 9 ust. 2 i 4;”, 

powinno być: 

„a) informacji o statusie i danych pochodzących z formularza wniosku, o których mowa w art. 9 pkt 2 i 4;”. 

Strona 70, art. 20 ust. 1 akapit drugi: 

zamiast: 

„W przypadku gdy wykorzystanie odcisków palców danej osoby nie jest możliwe lub wyszukiwanie za pomocą odcisków 
palców nie przyniesie rezultatu, wyszukiwanie przeprowadza się według danych, o których mowa w art. 9 ust. 4 lit. a) lub 
c); wyszukiwanie to można prowadzić jednocześnie według danych określonych w art. 9 ust. 4 lit. b).”, 

powinno być: 

„W przypadku gdy wykorzystanie odcisków palców danej osoby nie jest możliwe lub wyszukiwanie za pomocą odcisków 
palców nie przyniesie rezultatu, wyszukiwanie przeprowadza się według danych, o których mowa w art. 9 pkt 4 lit. a) lub 
c); wyszukiwanie to można prowadzić jednocześnie według danych określonych w art. 9 pkt 4 lit. b).”. 

Strona 70, art. 20 ust. 2 lit. b): 

zamiast: 

„b) danych pochodzących z formularza wniosku, o których mowa w art. 9 ust. 4;”, 

powinno być: 

„b) danych pochodzących z formularza wniosku, o których mowa w art. 9 pkt 4;”. 

Strony 70 i 71, art. 21: 

zamiast: 

„Artykuł 21 

Dostęp do danych w celu określania odpowiedzialności za rozpatrywanie wniosków o udzielenie azylu 

1. Wyłącznie w celu określenia państwa członkowskiego odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o udzielenie 
azylu, zgodnie z art. 9 i 21 rozporządzenia (WE) nr 343/2003, właściwe organy odpowiedzialne za udzielanie azylu 
mają dostęp do wyszukiwania informacji według odcisków palców osoby ubiegającej się o azyl. 

W przypadku gdy wykorzystanie odcisków palców tej osoby nie jest możliwe lub wyszukiwanie informacji według 
odcisków palców nie przyniesie rezultatów, wyszukiwanie przeprowadza się według danych, o których mowa w art. 9 
ust. 4 lit. a) lub c); wyszukiwanie to można przeprowadzić w połączeniu z danymi, o których mowa w art. 9 ust. 4 lit. b). 

2. Jeżeli wyszukiwanie informacji według danych wymienionych w ust. 1 wskazuje na to, że wydana wiza, której data 
ważności upływa nie później niż sześć miesięcy przed datą wniosku o azyl, lub wiza przedłużona, której data ważności 
upływa nie później niż sześć miesięcy przed datą wniosku o azyl, są zarejestrowane w VIS, właściwy organ odpowie­
dzialny za udzielanie azylu otrzymuje, wyłącznie do celu, o którym mowa w ust. 1, dostęp do celów przeglądania 
następujących danych z pliku danych dotyczących wniosku, a w przypadku danych wymienionych w lit. g) – dotyczących 
współmałżonka i dzieci, zgodnie z art. 8 ust. 4: 

a) numeru wniosku i nazwa organu, który wydał wizę lub przedłużył jej okres ważności, oraz informacja, czy organ ten 
wydał wizę w imieniu innego państwa członkowskiego; 

b) danych pochodzących z formularza wniosku, o których mowa w art. 9 ust. 4 lit. a) i b); 

c) rodzaju wizy; 

d) okresu ważności wizy;
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e) czasu trwania planowanego pobytu; 

f) fotografii; 

g) danych, o których mowa w art. 9 ust. 4 lit. a) i b), pochodzących z powiązanych plików danych dotyczących współ­
małżonka i dzieci. 

3. Przeglądanie VIS zgodnie z ust. 1 i 2 niniejszego artykułu może być prowadzone wyłącznie przez wyznaczone 
organy krajowe, o których mowa w art. 21 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 343/2003.”, 

powinno być: 

„Artykuł 21 

Dostęp do danych w celu określania odpowiedzialności za rozpatrywanie wniosków o udzielenie azylu 

1. Wyłącznie w celu określenia państwa członkowskiego odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o udzielenie 
azylu, zgodnie z art. 9 i 21 rozporządzenia (WE) nr 343/2003, właściwe organy odpowiedzialne za udzielanie azylu 
mają dostęp do wyszukiwania informacji według odcisków palców osoby ubiegającej się o azyl. 

W przypadku gdy wykorzystanie odcisków palców tej osoby nie jest możliwe lub wyszukiwanie informacji według 
odcisków palców nie przyniesie rezultatów, wyszukiwanie przeprowadza się według danych, o których mowa w art. 9 
pkt 4 lit. a) lub c); wyszukiwanie to można przeprowadzić w połączeniu z danymi, o których mowa w art. 9 pkt 4 lit. b). 

2. Jeżeli wyszukiwanie informacji według danych wymienionych w ust. 1 wskazuje na to, że wydana wiza, której data 
ważności upływa nie później niż sześć miesięcy przed datą wniosku o azyl, lub wiza przedłużona, której data ważności 
upływa nie później niż sześć miesięcy przed datą wniosku o azyl, są zarejestrowane w VIS, właściwy organ odpowie­
dzialny za udzielanie azylu otrzymuje, wyłącznie do celu, o którym mowa w ust. 1, dostęp do celów przeglądania 
następujących danych z pliku danych dotyczących wniosku, a w przypadku danych wymienionych w lit. g) – dotyczących 
współmałżonka i dzieci, zgodnie z art. 8 ust. 4: 

a) numeru wniosku i nazwa organu, który wydał wizę lub przedłużył jej okres ważności, oraz informacja, czy organ ten 
wydał wizę w imieniu innego państwa członkowskiego; 

b) danych pochodzących z formularza wniosku, o których mowa w art. 9 pkt 4 lit. a) i b); 

c) rodzaju wizy; 

d) okresu ważności wizy; 

e) czasu trwania planowanego pobytu; 

f) fotografii; 

g) danych, o których mowa w art. 9 pkt 4 lit. a) i b), pochodzących z powiązanych plików danych dotyczących współ­
małżonka i dzieci. 

3. Przeglądanie VIS zgodnie z ust. 1 i 2 niniejszego artykułu może być prowadzone wyłącznie przez wyznaczone 
organy krajowe, o których mowa w art. 21 ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 343/2003.”. 

Strona 71, art. 22 ust. 1 akapit drugi: 

zamiast: 

„W przypadku gdy odciski palców osoby ubiegającej się o azyl nie mogą zostać wykorzystane lub gdy wyszukiwanie 
według odcisków palców nie przyniesie rezultatów, wyszukiwanie przeprowadza się według danych, o których mowa 
w art. 9 ust. 4 lit. a) lub c); wyszukiwanie to można przeprowadzić w połączeniu z danymi, o których mowa w art. 9 
ust. 4 lit. b).”, 

powinno być: 

„W przypadku gdy odciski palców osoby ubiegającej się o azyl nie mogą zostać wykorzystane lub gdy wyszukiwanie 
według odcisków palców nie przyniesie rezultatów, wyszukiwanie przeprowadza się według danych, o których mowa 
w art. 9 pkt 4 lit. a) lub c); wyszukiwanie to można przeprowadzić w połączeniu z danymi, o których mowa w art. 9 pkt 
4 lit. b).”.
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Strona 71, art. 22 ust. 2 lit. b): 

zamiast: 

„b) dane pochodzące z formularza wniosku, o których mowa w art. 9 ust. 4 lit. a), b) i c);”, 

powinno być: 

„b) dane pochodzące z formularza wniosku, o których mowa w art. 9 pkt 4 lit. a), b) i c);”. 

Strona 71, art. 22 ust. 2 lit. e): 

zamiast: 

„e) dane, o których mowa w art. 9 ust. 4 lit. a) i b), zawarte w powiązanych odsyłaczami plikach danych dotyczących 
współmałżonka i dzieci.”, 

powinno być: 

„e) dane, o których mowa w art. 9 pkt 4 lit. a) i b), zawarte w powiązanych odsyłaczami plikach danych dotyczących 
współmałżonka i dzieci.”. 

Strona 74, art. 31 ust. 2: 

zamiast: 

„2. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1, dane, o których mowa w art. 9 ust. 4 lit. a), b), c), k) oraz m), mogą zostać […]”, 

powinno być: 

„2. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1, dane, o których mowa w art. 9 pkt 4 lit. a), b), c), k) oraz m), mogą zostać […]”. 

Strona 76, art. 37: 

zamiast: 

„Artykuł 37 

Prawo do informacji 

1. Osoby ubiegające się o wizę oraz osoby, o których mowa art. 9 ust. 4 lit. f), są informowane przez odpowiedzialne 
państwo członkowskie o: 

a) tożsamości administratora danych, o którym mowa w art. 41 ust. 4, w tym dane umożliwiające kontakt z nim; 

b) celach przetwarzania danych w ramach VIS; 

c) kategoriach odbiorców danych, w tym o organach, o których mowa w art. 3; 

d) okresie przechowywania danych; 

e) obowiązku uzyskania danych do celów rozpatrzenia wniosku wizowego; 

f) prawie dostępu do danych, które dotyczą tych osób, oraz prawie zwrócenia się o skorygowanie błędnych danych na 
ich temat lub o usunięcie danych przetwarzanych bezprawnie, w tym o prawie otrzymania informacji na temat 
procedur związanych z korzystaniem z tych praw oraz informacji umożliwiających kontakt z krajowymi organami 
nadzorczymi, o których mowa w art. 41 ust. 1, które przyjmują skargi dotyczące ochrony danych osobowych. 

2. Informacje, o których mowa w ust. 1, są udzielane osobie ubiegającej się o wizę w formie pisemnej w momencie 
uzyskania danych z formularza wizowego, fotografii oraz odcisków palców, o których mowa w art. 9 ust. 4, 5 i 6.
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3. Informacje, o których mowa w ustępie 1, są podawane osobom, o których mowa w art. 9 ust. 4 lit. f), w formula­
rzach, które mają być podpisane przez te osoby, stanowiących dowód zaproszenia, sponsorowania i zakwaterowania. 

W przypadku braku takiego formularza podpisanego przez te osoby informacje są podawane zgodnie z art. 11 dyrektywy 
95/46/WE.”, 

powinno być: 

„Artykuł 37 

Prawo do informacji 

1. Osoby ubiegające się o wizę oraz osoby, o których mowa w art. 9 pkt 4 lit. f), są informowane przez odpowie­
dzialne państwo członkowskie o: 

a) tożsamości administratora danych, o którym mowa w art. 41 ust. 4, w tym dane umożliwiające kontakt z nim; 

b) celach przetwarzania danych w ramach VIS; 

c) kategoriach odbiorców danych, w tym o organach, o których mowa w art. 3; 

d) okresie przechowywania danych; 

e) obowiązku uzyskania danych do celów rozpatrzenia wniosku wizowego; 

f) prawie dostępu do danych, które dotyczą tych osób, oraz prawie zwrócenia się o skorygowanie błędnych danych na 
ich temat lub o usunięcie danych przetwarzanych bezprawnie, w tym o prawie otrzymania informacji na temat 
procedur związanych z korzystaniem z tych praw oraz informacji umożliwiających kontakt z krajowymi organami 
nadzorczymi, o których mowa w art. 41 ust. 1, które przyjmują skargi dotyczące ochrony danych osobowych. 

2. Informacje, o których mowa w ust. 1, są udzielane osobie ubiegającej się o wizę w formie pisemnej w momencie 
uzyskania danych z formularza wizowego, fotografii oraz odcisków palców, o których mowa w art. 9 pkt 4, 5 i 6. 

3. Informacje, o których mowa w ustępie 1, są podawane osobom, o których mowa w art. 9 pkt 4 lit. f), w formula­
rzach, które mają być podpisane przez te osoby, stanowiących dowód zaproszenia, sponsorowania i zakwaterowania. 

W przypadku braku takiego formularza podpisanego przez te osoby informacje są podawane zgodnie z art. 11 dyrektywy 
95/46/WE.”.
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